
CD-146/04 Buenos Aires, 25 de agosto de 2004. 

Al señor Presidente de la Honorable 

Cámara de Diputados de la Nación. 

Tengo el honor de dirigirme al señor 

Presidente, a fin de comunicarle que el Honorable Senado, en la 

fecha, ha sancionado el siguiente proyecto de ley que paso en 

revisión a esa Honorable Cámara: 

"EL SENADO Y CAMARA DE DIPUTADOS, etc. 

ARTICULO lo.- Apruébase el TRATADO DE COOPERACION ENTRE LA 

REPUBLICA ARGENTINA Y LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS SOBRE 

ASISTENCIA JURIDICA EN MATERIA PENAL, suscripto en Buenos Aires 

el 4 de julio de 2002, que consta de VEINTIDOS (22) artículos, 

cuya fotocopia autenticada forma parte de la presente ley. 

ARTICULO 2'=.- Comuníquese al Poder Ejecutivo nacional." 



BUENOS AIRES, 

AL HONORABLE CONGRESO DE LA NACION: 

Tengo el agrado de dirigirme a Vuestra 

Honorabilidad con el objeto de someter a su consideración un proyecto de ley tendiente a la 

aprobación del TRATADO DE COOPERAClON ENTRE LA REPUBLICA 

ARGENTINA Y LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS SOBRE ASISTENCIA 

JURIDlCA EN MATERIA PENAL, suscripto en Buenos Aires el 4 de julio de 2002. 

El propósito del Tratado cuya aprobación se 

solicita es desarrollar acciones de prevención, investigación y enjuiciamiento de delitos en 

todas sus manifestaciones, a través de la cooperación y la asistencia judicial en materia 

penal. 

Las Partes se comprometen a prestarse 

asistencia en la realización de investigaciones y diligencias relacionadas con cualquier 

procedimiento penal incoado por hechos cuyo conocimiento competa a la Parte Requirente 

en el momento en que la asistencia sea solicitada. La asistencia jurídica se prestará con 

independencia de que el motivo de la investigación, el enjuiciamiento o el procedimiento 

que se siga en la Parte Requirente sea o no delito con arreglo a la legislación nacional de la 

Parte Requerida. Para el caso de la ejecución de medidas cautelares, aseguramiento o 

secuestro de bienes, registros domiciliarios, intercepción de correspondencia o intervención 

de comunicaciones, la asistencia se prestará siempre que el hecho que la origine sea punible 

según la legislación nacional de ambas Partes. Cuando el hecho que la origine no sea punible 

en la Parte Requerida, ésta podrá autorizar la prestación de la asistencia dentro de los 

límites previstos por su legislación nacional. El cumplimiento de una solicitud de asistencia 

se llevará a cabo de conformidad con la legislación nacional de la Parte Requerida, 

atendiendo a las diligencias solicitadas expresamente. 



La asistencia a que se comprometen las 

Partes, comprenderá la facilitación de expedientes, objetos y elementos de prueba; el envío 

de documentos judiciales y antecedentes penales de personas; la solicitud de registros 

domiciliarios, decomiso, embargo, secuestro de bienes y entrega de objetos; la 

comparecencia de probables responsables o imputados, testigos o peritos, la recepción de 

testimonios e interrogatorios a imputados; el traslado de personas detenidas; la notificación 

de sentencias condenatorias que las autoridades judiciales de las Partes hayan dictado contra 

nacionales de la otra. 

Las solicitudes de asistencia serán 

satisfechas con celeridad de conformidad con la legislación de la Parte Requerida. Los 

requerimientos de asistencia judicial se presentarán por escrito y deberán contener los 

siguientes requisitos: autoridad competente de la que emana el documento o resolución; 

naturaleza del documento o de la resolución, descripción precisa de la asistencia solicitada; 

descripción de los motivos de la asistencia solicitada; delito a que se refiere el 

procedimiento; en la medida de lo posible, nacionalidad y domicilio del probable 

responsable o imputado, o bien del condenado; y nombre y dirección del destinatario. 

Cuando una solicitud de asistencia no sea ejecutada por la Parte Requerida, ésta la 

devolverá con expresión de la causa. La Parte Requerida mantendrá la contidencialidad de 

la solicitud y de su contenido, a menos que reciba autorización en contrarío de la Parte 

Requirente. Cuando no se pueda ejecutar una solicitud sin quebrantar la confidencialidad 

exigida, la Parte Requerida lo informará a la Parte Requirente, la cual determinará si la 

solicitud debe ser ejecutada pese a ello. 

La Parte Requerida podrá denegar la 

asistencia solicitada cuando, entre otras causas, se refiera a delitos políticos o conexos a 

juicio de la Parte Requerida; cuando pueda afectar el orden público, seguridad u otros 

intereses esenciales del Estado Requerido; cuando las medidas sean incompatibles con la 

legislación nacional; cuando la solicitud se refiera a un delito tipificado en la legislación 

militar pero no en el derecho común de la Parte Requirente. 



fortalecer los mecanismos de cooperación y asi 

efectos de enfrentar adecuadamente el incremento de las actividades delictivas. 

Dios guarde a Vuestra Honorabilidad, 

RAPAEL A. 8lCLSA 
lhNmoOEREUCKmESM 
COMERCIOINTERNACIONALYCULTO 



EL SENADO Y CAMARA DE DIPUTADOS 

DE LA NACION ARGENTINA, REUNIDOS 

SANCIONAN CON FUERZA DE 

LEY: 

ARTICULO lo.- Apruébase el TRATADO DE COOPERACION ENTRE LA 

REPUBLICA ARGENTINA Y LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS SOBRE 

ASISTENCIA JIJRIDICA EN MATERIA PENAL, suscripto en Buenos Aires el 4 de julio 

de 2002, que consta de VEINTIDOS (22) artículos, cuya fotocopia autenticada forma parte 

de la presente Ley. 

ARTICULO 2”.- Comuníquese al Poder Ejecutivo Nacional 
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ENTRE LA REIWBLICA ARGENTlNA 
,_ .::;,rs.;;:,P” 

Y LOS ESTADOS UNIDOS M~EXICANOS 

SOBRE ASISTENCIA JURIDICA EN MATERIA PENAL 

h Repí~blica Argentinn y los Estados IJnitlos Mexicanos, e11 adelmtc 
denominados “las Partes”; 

ANIMAL)OS por cl deseo de cooperar en el marco de sus relaciones tlr i~mistad 
y de prestarse asistewin jurídka par;1 proeux la aplicacih de Is justicia eu milteriil 
penal; 

RECOh’OCIENDO In neccsided de mejornr I;I vinculació~~ de Ins :~utorklatles 
competentes de ambos paises para l~re\mir. illvestignr y etk~iuici;lr los delitos. wxliimtc la 
cooperación y l:r ;Isistetlcia juridica; 

TENIENDO presente el Convenio cntre la Repí!blicn Argentina y los Est;tdos 
Unidos Mexicanos sobre cl Trnslado de Nacionales Condenados y el Cumplimiento tlc 
las Sentencins Penales, suscripto eu la ciudad de Buenos Aires, el 8 de octubre de l990 y 
el Memora~~du~n de Entendinliento sobre Asisteucin y Cooperación Técuica en Materia 
Jurídica entre el Ministerio de hsticia de In Repíhlicn Arge~~tinn y la P~ocuratlu~~ia 
Gcueral de In República de los Estados Unidos Mexicanos, hnt~do eo la ciudad de 
Buenos Aires, el 9 de sel~tien~bre de 1993; 

Han cortve~~ido lo sigthite: 

AR-l-ICCILO 1 Alcance del Tratado 
1. Las Partes se comprometen a prestarse asistencia jurídica de c~onformitlnd con las 
tli~j’nskintws d? rctp Tt.l!ntlo, en In rwli7nriAn <II: inwsti~ncinnes y tlili~~et~ci;~~ 

rehciolladas con cualquier procedimiento peual incoado pox hechos cuyo conocikmto 
competa a la Pane Requirente eo el tnomeuto en que la asistencia sea solicitada. 



_, 

jurisdicción territorial de la Otra, 

jurisdicción 0 competencia estén exclusivan~ente reservadas a las autoridades de esa otra 
Palte por su legislación nacionnl. 

3. Ln asistencia jurídica se prcstaní con idepcndencia dc que el motivo de la 
iuvestigació~,;el enjuicinmicnto o el lxoceclimie~~to que se siga eu la . arte Requirente sea 
o no delito con arreglo a la legislnción nacional de la Parte Reqnerida. 

4. Para cl caso de la ejecuciól1 de medidas cautelares, aseguramiento 0 secuestro de 
bienes, registros domicilinrios, intercepción de comsl~ontlencia 0 intewetlcióI1 de 
cominicaciones, 18 asistencia se prestari cuando el hecho qoc la origine sea pwible 
segh la legislrción nacional de nabas Partes. Cuando el hecho que la origine no sea 
punible en IB Parte Requerida, ésta podrá autorizar la prestación de la asistencia dentro 
de los limites previstos por su legislacih naciowtl. 

5. IA íì~laliclad del prescate Tr;ltado es Gxnmlte la nsistcncia ,jurídica entre las I’m’tes. 
Las disposiciones del presente Tratado no genernrh dercclm alguo a fm:or de 10s 

lx~rticulares en ciimto a la obtención, elinkacióo 0 exclusión de pruebas 0 a la 

obstaculizació~i en el cuml~lin~iento de una solicitul. 

ARTICULO II 

Denegación y Aplaznnknto de IR Asistencia 

1, La asistencia juridica podfií ser denegada si: 

juicio de la I’alte Requerih; 

1)) 12 solicitud se refiere n LIS delito tipificado como tal cn Ii! legislación militar pel’o no ell 
el derecho comía de Ia Palte Requirente; 

c) existen motivos íimdados para creer que la solicitud de asistencia se ha foòrrnulatlo CO11 
iniras a procesar n una persona por,rnzóli de su raza, seso, religih, naciomlitlatl. origen 
étnico 11 opiniones políticas, 0 que la situación de esa persona pueda resultar perjudicah 
pur cunlquiera de esas razones; 

d) se solicita n la Parte Reqwida que adopte medidas de cwnlkuiento obligatorio qm .,<I_ ..,.... 
seríatl incompatibles cou su legislación nnci011nl si el delito fkse objeto de in\~estigacióu 
0 eiljuicinmieuto dentro de su propia julistlicciól1; 

e) la I’wte Requeridn estima que el cuml~limiento de la solicitud atenta cotltra su orden 
píhliw, seguridid I* otws iut~~ucs csw&lüs; y 

-.---- 



II 
estinguiclo lil satlciórl y las obligecioncs clerivadas del hecho. 

I 

cle r&po~~sabilitlad penal cleíkitivamute 0, cle r&po~~sabilitlad penal cleíkitivamute 0, habieuclo habieuclo siclo condelEda, siclo condexda, se hubieren se hubieren 

estingiiiclo lil sanción y las obligecioncs derivadas del hecho. 

La cle~legncih de la asistencia será motivada y se co~n~u~icará a la Parte Requirente. 

2. La prestació~1 clc la asistencia solicitacla pb..h ser aplnzacla si pudiera perjudicar una 
investigación o procechiento judicial en cl territorio de le Parte Requericla o pudiera 
afectar la segoticled cle cualquier persona. La Palte Requerida informará a la Palte 
Requirente cualquiera de ,los supuestos a que se refiere este pán’afo, por el cual hayn 
cletemhxlo el aplazamiento 0 el collclicionnlniellto cle la ejecución de la nsistencia. 

3. La prestación de la asistencia solicitacla no poclr6 ser cleuegacla por la esistench clel 
secreto bsncalio 0 de instituciones financieras. 

1. El cumplinliento de unn solicitud cle asistencia se llevaré a cabo cle ~odomiclncl con la 
Icgislació11 nacional de la Pene Requerida, nteAxtl0 n las diligenci;rs solicit:dns 

AR’I’ICIILO IV 
Ob,ieto cle 12 Asistencial 

1, La Parte Requerida ejecutarA la solicitud de asisterlcia jurídica cuyo objeto sea la 
re;~lización cle investigaciones 0 diligencias relacionadas con cualquier procecliinicllto 
p"""I. 

2. La Parte Reqwricle pocl negar el envio de objetos, cspeclie~~tes o document«~ 
origiliales qne le hayall siclo solicitados. si su legislación nnciollnl no lo permite 0 si le stlll 
necesnlios en uu procedimiento penal en curso. 

3, Si la solicitud cle asisteucis tiene por objeto la transmisión cle espedientes y eti gewal 
cualquier clase cle clocimetltos, la Parte Ilequerida entregará copias certificadas. 

1. L.os objetos, eyeclientes 0 clocun~entos que hayall siclo enviados en cumplimiento cle 
IUM solicitud cle asistencia serán devueltos lo antes posible, a menos que la Palte 
Ihx~~wida re~~~ncie exp~~csamc~~~e a su dcvoiwi3u. 

l 



M,R,E.C.I. 

Ejecución de Ins Solicitutlcs de Asistenciai 

1, Si la Parte Requirente 10 solicita exlxesamente, será itlfomada de la fecha y cl lugal 
de In ejecución de la nsistencia. Las autoridades de la Parte Requirente l~odh~ asistir al 
diligenciamiento si In Parte Requerida 10 consintiera. 

2. Si la solicitud de asi .rncia no es ejecutada, la Parte Requerida dar;í a Co: c,er a la 
Parte Requirente las razones de la falta de ejecución. 

ARTICULO VI 
Notificación de los Actos Procesales 

1, La Parte Requerida proceder8 a la notificación que le haya sido solicitada 1’0’ la Parte 
Requirente. 

2. La notificacióo l~odri ser efectuada mediante la simple remisión del documento al 
dcstillatario 0, a peticih de Ia Parle Rcquirentc, eu algula de las fomas l)revistíls por 18 
legislación nacional de la Parte Requerida, o en cualquier otra forma mul)atible COI\ 
dicha legislación. 

3. La notificacióI1 se acreditará metliantc recibo fechado y firmado por el dcstiuntario 0 
por ccltificacih de la autoridad competente que acredite el hecho, la forma y la feclIn de 
la mism La constancia de dicha Ilotifícación ser,í enviada a la Parte Requirente. Si In 
notificación 110 lla podido realizarse, se hab constar las causas. 

4. La solicitud que tenga por objeto 1;) citacih del probable responsable 0 inll)utad«. 
testigo 0 perito ímte las autoridades de la Parte Requirente, deberá l)resentarse cm 
cuaretlta y cinco (45) días de antelacih a la fecha seiialatla para la coml)arecencia. 

ARTICULO VII 

1. La Parte Requirente no podrh revelar o utilizar la iufomlación coditlencial o l”uebas 
facilitadas con ese mismo cahcter para otros propósitos que no sean los que se indican 
eo el requerimiento, sh el previo consenthiento de la Parte Requeda. 

2. Cutrndo resulte necesario la Parte Requerida podrá solicitar qne la inf0mación o las 
pruebas sunlilristratlas se consewx eu con~~le~~cialidad de confomitlad con las 
condiciones que dicha Palte especifique. Si la Parte Requirente no puede cuuplir tal 
solicitud, smbns Paltes se consultarán para detenuinar lns cot~diciones de 
co~~fi~lc~~ci;~lidad que nlutuamente resulten convenientes. 

3. IA infonnnción 0 pn~ehs que 110 tengal\ el cahcter de cnníide~~cial. una vez qnc 
hayan sido hechas phblicas en la Parte Requirente, dentro del lxocedilniento descrito ell 
la solicitud de asistencia, no estará0 sujetas a la restricción 8 la que sc refie1.e el numeral 
1 del presente Adculo. 



1, Cualquiera de las Partes podr,i notificar a la Otra les razmes que tiene parir presmil 
qw los objetos, productos o itlstnmentos de tm delito se euxmWul en el territorio de 

esa otra Parte. 

2...hs Partes se prestnrh asistetlcia en la medida pem~fida por su lcgislaciól1 nilciollal 
para l~romover los procedimientos preca~~tolios y las medidas de asegwamiellto 0 

secuestro de los objetos, productos 0 instroinentos del delito. 

ARTICULO IS 

Registro Domicilinrio y Deco~niso 

1, 1.x solicitdes relacionadas con registros don~icilinrios, decomiso y entrega de los 

objetos así obtenidos, serán ejecutatlns si contienen la i~~formació~l y, en su ciIsoI la 
tlocun~wtaciól1 que justifiqueu dichas acciones, de coaforinidad con la le$slación 
nncional de la Parte Requerida 

2. La auto~itlstl que haya cjewtedo wa solicitd de registro domiciliario 0 tlecnmiso 
proporcionará a la Parte Requirente unn certificación segím se indique en la solicitud. 
sobre In idehkl del objeto asegurado 0 secuestrado, la itltegritlnd de su coiitlición y In 
cot~tintridad de SII custodia. Esta certificación será admisible como prllebn legal en el 
procedhiento de qne se trate. 

ARTICULO S 

Con~parecenci;t dc Personw en la Parte Rcquircnte 

1. Si la Parte ReqGente solicitasc In comparecencia del probable ~cspo~~s:~ble 0 
iluputado, testigo 0 perito que se encuentre ell el territorio de la otra Parte. esta 
pr»cederH n la citación, segh le solicitud fomndad;l, pero sin que puedall surtir efecto 
las cl,iusulas connlinntorias 0 sanciones previstas para cl caso de no comparecer. 

2. I .n solicitud a qtke se refiere el nunleral anterior deberá nwlcionar el inlpoite de loi 
\,i,iticos, honorarios e illdemllizaciooes que percibirá el testigo 0 perito. 

2, La hte Requirente pennitirzí durante el tlesnuollo de las diligettcias la pmencin dc 
las nutodatles cotnpetentes de In Parte Requxidn, de cnnfonnidad con In legislnción 
nacional aplicable en la Parte Requirente. 

ARTICULO XI 
I~~n~u~~itl:ltl tic los Probnl~lcs Rcsponsablcs o Imput;ldos, Testigos y Peritos 

1. 13 probable responsnble 0 imyutndo, testigo 0 perito, cualquier8 que sea Su 
, 

~~;~cioii;ilitlntl, q;ic coiìic conscdii’iici;i tlt ni;:, cl:kmi, coi:lp”“c”s nntc 1ni; ::atolid:itlc:3 
competentes de la Pal-te Requirente, no podrá ser perseguido o detenido eu esn Parte 1101’ 

hechos 0 condenas arltcriorcs a su salidn del tewitol-io de la Parte Requerida. 

__ 



Pattc Requirente, a partir del momento en que su presencia ya no fuere necesaria para las 
autoridades competentes de dicha Parte. 

ARTICULO WI 

Comparecenci:~ ,‘e Personss eu la Parte Requeritla 

1. El probable resyonsnble 0 irnlmtnclo, testigo 0 perito que se encuentre en el territorio 
de la Parte Requeridn será citado por su autolidnd competente, n solicitud de la Falte 
Requirente, para comparecer, testificar 0 presentar documentos, registros u objetos en In 
misma medida en que se haría confollne B la legislación nacional de la Parte Requerida. 

2. Cualquier reclamación de imnunidnd, incalxIcidad 0 privilegio establecidos conforme a 
la legislación nacional de la Pnrte Requirente, set+ resueltn exclusivamettte pou las 

autoridades de ésta. Consecuentemente, se tomará el testimonio en la Parte Requerida y 
éste serA enviado a la Parte Requirente donde dicha reclamación será resuelta por sus 
autoridades competentes. 

3, La Pwte Requerida infomwtí a In Palte Requirente sobre la fecha y lugar que se haya 
fijado 1~212 In comparecencia de In pcrso~~a. Cuando resulte imposible. las Palres se 
consultnrán con el fiu de asegurnr uan fecha conveniente pu ambas. 

4. La Parte Requerida permitiri clurautc el desarrollo de Ias diligencias, la presencia de 
autoridntles competetttes de la ParTe Requiwte, de cotifonnitlatl con la legishción 

11aciona1 aplicsble eu la Parte Requerida. 

ARTICULO SI:11 
CoIllp”‘eccnci:l de Pcrson;ls Detenidas 

1. Cuando In Palte Requirente solicite la compareceocin personal ante SUS autoridades 
competetites, eu calidad de testigo 0 para un careo de una persona tlete~~itla ell el 
territorio de ln Palte Requerida, ésta accederá B ello si el detenido otorga su 
cotisentimiento de manera egresa y por escrito, y si dicha Parte estima que no existen 
co~lsitleraciones importantes que se opongan nl traslado. 

2. La Parte Requirente estará obligada a mantener bajo custodia n la persona trnsladah y 
:I devolverla tan pronto como SC hay;~ realizado la diligencia especificn&r eu la solicitud 
que dio lugar al traslado. 

Al~fICIJLO MV 

Información de Sentencias Contlenntorins 

912 /o 
1 

Las Partes se infolnlar8n de las sentencias condetlatorias que las ;~utodntles 
&tliciales de una de ellas hayn dictado coiltra nncionnles de la Otra. 

1. ,~._ ?.L 

1’ I 



Informción de Antcceclentes Pe11;11es 

Cuanclo uua de las Partes solicite 8 la Otra antecedeotes pudes cle uno persona, 
dichos antecedentes le serh con~u~~icados si no lo prohibe la legislación nacional de la 
Parte Requerida 

ARTICULO XVI 

FO~IIM y Contenido de In Solicitud dc Asistencia 

1. Las solicitudes cle asistencia se presentarAl por escrito. Et1 casos urgentes, la solicitud 
podri forndnrse vía fax o por cualquier otro medio aceptable por la Parte Requerida, In 
cual tomará las mecliclas necesarias para ejecutarle, eo la inteligencia de qne la solicitud 
deberá ser formalizada tau pronto con10 sea posible. 

2. La solicitud de asistencia deberi contener los siguientes requisitos: 

a) autoridad competente de la que einma el clocutuento 0 resolución; 

11) naturaleza clel clocume~~to 0 de la resolución; 

c) clcscripción precisa de In asistencia solicitada; 

cl) descripción cle los motivos de la asistencia solicitada; 

e) delito a que se refiere el proceclinhto; 

f) en la nleclidn de lo posible, nacionaliclacl y cloluicilio del probable responsable o 
imputado. 0 bien del cot~de~~ndo; y 

g) nolubre y dirección del clestinatnlio. 

3. Las solicitudes cle asistencia que tenga11 por objeto cualquier diligencia dishtn de In 
shple entrega de clocumentos mellciollarh, atlemk, ula exposición sumai-ia cle los 
hechos, en la que se vincule las pruebas solicitadas. 

4. Cuando ua solicitud de asistencia no sea ejecutada por la Parte Requerida, ésta la /I 

devolverá con expresión cle la causa. 

5. La Parte Requerida mauteudla la codidencial,idad de la solicitud y de su contcuido, a 
Ii 
1 

nwnos que reciba autorización en contrario de In Parte Requirente. Cue~~clo no se pueda 
/ 

ejecutar unn solicitud sin quebrantar la coafidencialiclad esigicla, In Palte Requetich lo I 
iofonuani a la Palte Requirente, la cual cletertnitlará si la solicitud debe ser ejecutnda 
pcsc i, eh. 
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Gnstos 

1, La Pal-te Requelida cubkí los gastos de la ejecucióu de la solicitud de asistencia, 

mientras que la Parte Requirente clebeh cubrir: 

a) los gastos relativos al traslado de cualquier persona, desde o hacia la Parte Reqoeticla 
a solicitud de la Palte Requirente y cualquic~ costo o gasto pagadero a esta persona, 
mientras se encuentre ea el territorio cle la Palte Requirente dehada de una solicitud 
formulada de conformidad coll los Artículos X y XIII de este Tratado; y 

b) los gastos y honorarios cle peritos. 

2. Si resulta evidente qoe la ejecución de la solicitud requiere gastos cle naturaleza 
extraordinaria, las Partes se consultar8n previanmte para resolver los téminos y 
condiciones bajo los cuales la asistencia solicitada puede ser proporcionada. 

ARTICULO XVIII 

i~i~loricl;~clcs C:wll~:rles 

1. Para asegurar In debicla cooperación entre las Partes, ea la prestación de la asistencia 
jurídica objeto de este Tratado, la República Argentina clesigna como Autoridad Ccntral 
al Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio htelnacional y Culto y los Estados 
IJniclos Mexicanos a la Procuradulía General de la RepíUica. La Autoriclad Central de la 
Parte Requel-ida deberá cumplir ell forma expedita coa las solicitudes o, cuauclo sea 
apropiado, las transmitirá a otras autoridades competeates para ejecutarlas, pero 
consenwzí la coordinación de la ejecución cle clichas solicitudes. 

2. No obstante lo anterior, las Partes poclrh utilizar ea todo caso la vía cliplo~n,itica o 
encoinenclar n sus cónsules la práctica de diligencias pemlitidas por su IegislacióI~ 
nacional. 

ARTICULO SIS 

Esencicín clc Lcgalimción 

Los documentos emanados de las autoridades judiciales o del M~inisterio Pi~blico 
transluitidos en aplicación de este Trntaclo, por intemedio de las Autoridacles Centrales 
0 por vía clil~lomBtica, estarh eseutos de toda legalización u otra forn~alidacl an;iloga. 

ARTICULO XX 

Consultas 

1. Las Autoridades Centrales celebrarh consultas, ea fechas acordadas mtuame~lte. coa 
la tinalidad de facilitar la aplicacih del presente Tratado. 

2. Las dificultades clerivadas cle la aplicación y la iaterpretacióa de este Tratado sch 
resueltas por las Autoridades Centrales. 



Este Tratado se aplicah a cualquier solicitud peseutada después de su entrada en 

vigor, idus0 si los lleclros ocurrieron antes dc esa fecha, de conformidad con las 
disposiciowx aplicables. 

ARTICULO XS11 

I>ispOsicioncs Gcncr:lles 

1. El preseute Tratado estari sujeto a ratificaciótl y eutrarH en vigor treinta (30) días 
después de la fecha del canje de los instrmxientos de ratificación. 

2. El presente Tratado podrá ser modificado por mutuo consentimiento de las Partes ) 
las modificaciones acordadas entrarán en vigor de confohdatl con el p~ocetlimietlto 
establecido en el numeral 1. 

3. Cualquiera de las Partes podrá dar por terminado el presente Tratado eu cualq”iel 
niomento, mediante notificación escrita, por la vía diplomática y dejarH de estar en vigol, 
ciwto ochenta (180) días despu& de recibida tal notificación, pero eu todo cas«. se 
Ilcvarhl a cabo de manera normal las solicitudes ell thlite, hasta su conclusiót1. 

Hecho en la ciudad de Buenos Ail’es, el cuatro de julio de dos mil dos, en dos cjempl:I~es 
originales en idioma espaiiol, siendo ambos textos igualmente auténticos. 

POR LA REPUBLICA ARGENTINA POR LOS ESTADOS UNI~DOS 
MEXICANOS 
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Secrctal’ ce Relaciones Exteriores 


